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ABSTRACT  

The universal unification of the Lord siva and sakthi was the result of creation of 
woman. The woman was glorified by the poets like valluvan, kamban, and Ilango and 
they were felicitated by Bharathi. "Panjali Sabatham" was a revengeful epic of Bharathi 
and he created Panjali as an eminent equivalent to the prisoned persona Seetha, and 
virally virtuous Kannagi. The speaking skill of these three characters was exhibited 
marvellously by the creativity of the poets. The object of this research is to exhibit the 
exuberant speaking skill of these characters. The argumentative speech of Kannagi to 
prove the innocence of her husband towards the Pandiya King and Seetha against the 
pleading Ravana, and Panjali who was ashamed by her relatives were taken for 
research. The research also brings out the heroic nature of these characters through 
their speech was the reason for the stability of these three epics. 
 
 
Keywords: Kannagi, Panjali, Seetha, Kamban, Valluvan, Ilango 

 

முன்னுரை 
கண்ணகி, சீதத, பாஞ்சாலி மூன்று காவியத் ததலவியரும் அவரவர் காப்பியத்தின் 

கததக் கருவிற்கு அடிப்பதையாக விளங்குவதால் இவர்கதளச் சுற்றியய முழுக் கததயும் 
பின்னப்படுகிறது. தமிழின் முதற் காப்பியமாகிய சிலப்பதிகாரத்தில் கததத் ததலவன் 
யகாவலன் விதி வசத்தால் தன மதனவி கணணகிதய விட்டுப் பிரிந்து ஆைலழகி 
மாதவியுைன் வாழ்கிறான். அவளுைன் ஏற்பட்ை ஊைலின் காரணமாக அவதள வவறுத்துத் 
தன் மதனவி கண்ணகியிைம் மீணடும் திரும்புகிறான். வணிகம் வசய்யும் வபாருட்டு அவளது 
காற்சிலம்தப விற்கக் கண்ணகிதய அதழத்துக் வகாண்டு மதுதரக்குச் வசல்கிறான். அங்யக 
ஒரு வபாற்வகால்லனின் சூழ்ச்சியால் திருைன் எனப்பழி சுமத்தப்பட்டு அரசாதணயின் படி 
வகாதல வசய்யப்படுகிறான். வசய்தி யகட்டு சினந்து எழுந்த கண்ணகி தனது மற்வறாரு 
சிலம்புைன் அரசதவக்குச் வசன்று வழக்குதரத்து, யகாவலன் கள்வன் அல்லன் எனத் 
வதளிவுபடுத்துகிறாள். இத்ததகய சூழலியல கண்ணகியின் வசாற்திறன் முழுதமயாக 
வவளிப்படுவததக் காணமுடிகிறது. 
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கம்பைாமாயணத்தில் 
இராம காததயில் அயயாத்தி மாநகரத்து அரசனாக இராமன் முடிசூட்ைப் பையவண்டிய 

நன்னாளில் விதிவசத்தால் தன் நாட்தைத் துறந்து மதனவி சீதத மற்றும் இளவல் 
இலக்குவணனுைன் காடு வசல்ல யவண்டிய சூழல் ஏற்படுகின்றது. அங்கு அரக்கன் 
இராவணனின் சூழ்ச்சியால் கைத்திச் வசல்லப்பட்ை சீதத இலங்தகயின் அயசாக வனத்தில் 
சிதற தவக்கப்படுகிறாள். இராமன் வானர அரசன் சுக்ரீவனிைம் நட்பு வகாள்கிறான்.  
அவனது அதமச்சன் அனுமான் கைதலத் தாண்டிச் வசன்று சீததயின் இருப்பிைத்ததக் 
கண்ைறிகிறார். அப்யபாது காம வசப்பட்ை இராவணன் அயசாக வனத்தத அதைந்து 
சீததயிைம் தன் அன்தப ஏற்றுக் வகாள்ளுமாறு மன்றாடுகிறான்.  சினமதைந்த சீதத 
கீயழயிருந்த ஒரு புல்தல எடுத்து மீண்டும் அததனக் கீயழ யபாட்டு அததன இராவணனாகக் 
கருதி யபசுகிறாள். இராவணனிைம் தன் உள்ள உறுதிதய அறிவுறுத்தும் சீததயின் 
வசாற்திறன் வவளிப்படும் சுந்தரகாண்ைத்தின் இந்நிகழ்வு காப்பிய யநாக்கத்தின் வவற்றிக்குத் 
தக்கயதார் காரணமாக அதமகிறது. 
 
பாஞ்சாலி சபதத்தில் 

மண்ணாதச ஏற்படுத்தும் அழிவிதன அடிப்பதையாகக் வகாண்ை கததயால் 
பின்னப்பட்ை இதிகாசயம மகாபாரதம். பாரதப் யபாரின் முக்கிய எதிர்நிதலப் பாத்திரங்களான 
துரியயாதனன் மற்றும் துச்சாதனனின் உயிரிழப்பிற்குக் காரணமாக அதமவது பாஞ்சாலியின் 
வரீசபதமாகும்.  பல நாட்டு அரசர்களும், அதமச்சர்களும், சான்யறார்களும் அமர்ந்திருக்கும் 
அரசதவயில் திவரௌபதி துகிலுரியப்படும் நிதலயில் கண்ணனது அருளால் காக்கப்படுகிறாள்.  
தனக்கு ஏற்பட்ை அவமானத்தால் வவகுண்ை பாஞ்சாலி இன்னது நைக்கும் வதரயில் 
அவிழ்க்கப்பட்ை தனது கூந்ததல மீண்டும் முடித்து அலங்கரிக்க மாட்யைன் எனச் 
சபதமிடுகிறாள்.  தனது உறவுகளாயலயய வஞ்சிக்கப்பட்ை ஒரு மாதரசியின் வரீக்குரலாக 
ஒலிக்கும் பாஞ்சாலியின் வசாற்திறன் இக்காட்சியில் முழுதமயாக வவளிப்படுகிறது. 
இவ்வாறு கண்ணகி மற்றும் பாஞ்சாலியின் வசாற்திறன் அரசதவக் களத்திலும், சீததயின் 
வசாற்திறன் அவளது சிதறவாசத் தலத்திலும் வவளிப்படும் சூழதலக் காண முடிகிறது, 
எதிர்நிதலப் பாத்திரங்களுைன் உதரயாடுவதாக இக் காட்சிகள் சித்தரிக்கப்படுவதும் இங்கு 
ஒப்பு யநாக்கத்தக்கதாகும். 
 
சசாற்திறனில் வைீத்தின் சவளிப்பாடு 
1. சிலப்பதிகாைத்தில் 

யமற்குறிப்பிட்ை சூழலில் தமது வசாற்திறதன வவளிப்படுத்தும் காப்பியத் 
ததலவியரின் பாத்திரப்பதைப்பிற்கு யமலும் வமருகூட்டுவது அவர்களது வரீ உணர்யவ.  
வதாைக்கத்தில் ஒரு சில வசாற்கள் மட்டுயம யபசுகின்ற இயல்புதையவளாகச் 
சித்தரிக்கப்படும் கண்ணகி வழக்குதரக் காததயில் வரீாயவசமாக நீண்ை உதரயாற்றுவதும், 
படிப்யபாரின் உள்ளத்ததக் கலங்க தவப்பதும் காப்பிய வவற்றிக்கு உறுதுதணயாகின்றன. 
காளிதய ஒத்தவதாரு யதாற்றத்துைன். அரசதவதய வநருங்கிய கண்ணகி வாயிற் 
காவலனிைம், 

வாயிலலாலய வாயிலலாலய  
அறிவு அரற லபாகிய சபாறியறு செஞ்சத்து  
இரற முரற பிரைத்லதான் வாயிலலாலய  

(Srinivasan, 1998, pp. 24)  
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என்று ‘அறிவு அற்றுப் யபான தீ வநஞ்சம் வகாண்டு வசங்யகால் முதற தவறிய 
வகாடுங்யகால் மன்னனின் வாயியலாயன! என விளிக்கிறாள். யசாழ நாட்டுப் வபண்ணாகிய 
கண்ணகி பாண்டி நாட்டு அரசதனப் பற்றி இவ்வாறு விமர்சிப்பது அருதமயான ஒன்று! 
அவ்வாயற,  
 லதைா மன்னா! சசப்புவது உரைலயான்!  
       (Srinivasan, 1998, pp. 50)  

என்று அரசனிைம் கூறும் முதற் வசாற்வறாைரியலயய அவனது குற்றத்ததயும் 
உணர்த்திவிடுகிறாள். 
 
2. கம்பைாமாயணத்தில் 

தன்வனதியர நிற்கும் இராவணதன ஏறிட்டு யநாக்காது புல்வலான்தற இட்டு அததப் 
பார்த்துப் யபசும் சீததயும், ‘அறிவற்றவயன!’ என்றதழத்துக் கீழ்க்கண்ைவாறு ஏசுகிறாள்.  

லமருரவ உருவ லவண்டின் விண் பிளந்து ஏக லவண்டின்  
ஈர் ஏழு புவனம் யாவும் முற்று வித்திடுதல் லவண்டின்  
ஆரியன் பகைி வல்லது! அறிந்து இருந்து அறிவு இலாதாய்! 
சரீிய அல்ல சசால்லி தரல பத்தும் சிந்துவாலயா?  

        (Kambar, 1928, Song, 5185)  

இப்பாைலில் ‘இராமபிரானின் அம்பு எததன அழியச்;வசய்ய விரும்பினாலும் அதனத்ததயும் 
வசய்யக்கூடிய ஆற்றல் மிக்கது.  அறிவற்றவயன! இததன நீ நன்கறிந்த பிறகும் இத்ததகய 
சிறப்பற்ற வார்த்ததகதளச் வசால்லி நீ உன் பத்து ததலகளும் சிதறும் நிதலதய 
ஏற்படுத்திக் வகாள்வாயயா! எனச் சீறுகிறாள்.  அனுமனிைம் அளவற்ற ஆற்றல் தன்னகத்யத 
புததந்து கிைக்கிறது என்று உணர்த்த வந்த சரீத,  

எல்ரல ெீத்த இவ்வுலகம் யாரவயும் என்  
சசால்லினால் சுடுலவன் அது தூயவன்  
வில்லின் ஆற்றலுக்கு மாசசன்று வசீிலனன்.  

(Kambar, 1928, Song, 5199) 

என்கிறாள். யமலும்,  
 

சபற்றுரை வாளும் ொளும், பிறந்துரை உைனும் பின்னும்  
மற்றுரை எரவயும் தந்த மலர் அயன் முதலலார் வார்த்ரத  
வில் சதாரை இைாமன் லகாத்து விடுதலும், விலக்குண்டு. எல்லாம்  
இன்று இரைந்து இறுதல் சமய்லய; விளக்கின் முன் இருள் உண்ைாலமா?  

         (Kambar, 1928, Song, 5186)  

எனும் இப்பாைலில் இராம பாணத்தால் இராவணன் வபற்றிருந்த வரீவாளும் 
வாழ்நாளும், வலிதமயும் விதரவில் அவதன விட்டு விலகிப் யபாகும் என எச்சரிக்கும் 
யபாது ‘அறத்தால் வருவயத இன்பம்’ என உணர்த்;திடும் சீததயின் வசாற்திறன் 
பாராட்டுதற்குரியது. 
 
3. பாஞ்சாலி சபதத்தில்  

தன்தன அதழத்து வருமாறு துரியயாதனன் அனுப்பிய யதர்ப்பாகனிைம் சீறுகின்ற 
பாஞ்சாலி,  



Vol. 3 Iss. 1 Year 2021    D. Indirakumari  /2021 
 

 Int. Res. J. Tamil, 260-264 | 263  

 ‘யார் சசான்ன வார்த்ரதயைா 

 சூதர் சரபயினிலல சதால்சரீ் மறக்குலத்து 
 மாதர் வருதல் மைலபாைா’… (பாஞ்சாலி சபதம்-விதுைன் சசால்வது-48) 

என முழங்குகிறான், யமலும், ஒருவன் தன் தாரத்தத மற்றவருக்கு விற்றிைலாம் 
அல்லது தானவமன இன்வனாருவருக்குத் தந்திைலாம் என்ற நிதலயிருந்த அன்தறய 
சூழதல யபயரசு வசய்தால் பிணம் தின்னும் சாத்திரங்கள் (Bharathiar, 2016, pp.67) எனச் 
சாடுகிறாள் பாஞ்சாலி.  வகாடியவர்களின் சூழ்ச்சியால் அவமானப்படுத்தப்பட்ை பாஞ்சாலிதய 
அன்தனயாகக் கண்ை பாரதி, நாணம் முதலிய பண்புகளுைன் வமன்தமயாக வாழும் 
வபண்கள் தீதமகதளக் கண்ைால் விலகிச் வசல்லாமல் எதிர்த்து பதகவதர அழிக்கும் 
ஆற்றல் மிக்க பராசகத்தியாக உருவவடுக்க யவண்டும் என விரும்புகிறார்.  எனயவ தான், 
திவரௌபதியின் நிதலதயக் கண்டு புலம்பி நிற்பவர்கதள ‘வரீமிலாத நாய்கள்’ என்றும் 
‘வநட்தை மரங்கள்’ என்றும் ஏசுகின்ற பாரதி,  

லதவி திசைௌபதி சசால்வாள் - ஓம் 
லதவி பைாசக்தி ஆரண யுரைத்லதன் 
பாவி துச்சாதனன் சசந்ெீர் - அந்தப் 
பாழ்த் துரிலயாதனன் ஆக்ரக இைத்தம், 
லமவி இைண்டுங் கலந்து –குைல் 
மீதினிற் பூசி ெறுசெய் குளித்லத 
சவீிக் குைல் முடிப் லபன்யான் - இது 

 வசய்யுமுன்யன முடியயன் ‘என்றுதரத்தாள்’(பாஞ்சாலி சபதம் பா.104)  எனக் கூறும் 
பாஞ்சாலியின் சபதத்துைன் தனது காப்பியத்தத நிதறவு வசய்கிறார். 
 
காவியத் தரலவியரின் சசாற்திறன் லபணல் 
 தற்காத்துத் தற்சகாண்ைான் லபணி தரகசசான்ற  
 சசாற்காத்து லசார்விலாள் சபண்  (கு.பா 56) (Thiruvalluvar, 1924) 

என வள்ளுவர் ஒரு சிறந்த வபண்ணிற்கான இலக்கணத்ததச் சுட்டுகிறார். அவ்வாறு 
கற்பரசி கண்ணகி ‘இருந்ததக்க’ எனத் தன் கணவன் யகாவலன் வகாதலக் களத்தில் 
கூறியதத ஏற்று பாண்டிமாயதவிதயப் யபாலத் தன் கணவனுைன் தன்னுயிதர இழந்து 
விைாமல் மன்னன் முன்பு வசாற்திறனுைன் வாதாடி யகாவலன் குற்றமற்றவன் என உலகிற்கு 
உணர்த்தினாள்.  சீததயின் வஞ்சினம் இராமனது வில் திறத்தாலும் பாஞ்சாலியின் சபதம் 
அர்ச்சுனன் மற்றும் வமீனின் வரீத்தாலும் வமய்ப்பிக்கப்படுகிறது.  இவ்வாறு காலத்தத 
வவன்று நிற்கும் இம்மூன்று காப்பியங்களும் யதான்றுவதற்கு இக் காவியத் ததலவியரின் 
வசாற்திறயன அடிப்பதைக் காரணமாகிறது. 
 
முடிவுலர 

மனித வாழ்க்தகதய உண்தமயும் அழகுணர்வும் நிதறந்த வசாற்களால் 
வசால்யலாவியமாகத் தீட்டுபதவயய இலக்கியங்களாகின்றன.  குறிப்பாக வசம்தமயான 
மாந்தர்களின் ஆளுதமதயயும், உணர்ச்சிகதளயும், யநாக்கங்கதளயும், விழுமிய 
சிந்ததனகதளயும் அவற்றின் வசாற்திறத்தால் வவளிப்படுத்துபதவயய காப்பியங்கள் என்பது 
இங்கு உறுதியாகிறது. 
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